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Nuestra Jardin de Eden by Lawrence J. Clark

Despues de trabajo
I return to our casa
pero tu no estas.

I wander through halls
that esta manana
echoed with your laughter.

Con mucha esperanza
I mount the stairs
y ando por la escalera
donde hicimos el amor.

Pero ya no estas
y me voy arriba
solamente a ver
la cama--solita y silent.

Last night there was singing
in this our new home,
nuestra jardin de Eden.

Ya veo tu sonrisa
Mi regalo de Dios,
la Luz de mi noche.

The sheets, now cold
In the early evening haze
ahora estan secas--
no como anoche.

Espero en la casa.
Espero con mi cuerpo.
Te espero a ti
To make our house a home.
Artist Reflection:  Following the sentiments in Songs of Solomon in the Bible, this poem is also a love story.  A man arrives home to find an empty house, but longs with deep desire for the return of his new bride later in the day and reminisces of the romantic love they shared the night before.  This poem is written with a blend of English and Spanish, Spanish being recognized as one of the most romantic languages spoken today.
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